
Brâsni Cârvul 

 

 

Sin sinčeca câfnal vâv gora zelena 

Vâv gora zelena, vâv pole široko 

 

Vsičkite hajduti novi drehi stjagat 

Novi drehi stjagat, stari pesni pejat 

 

Stojil mlad vojvoda, nito drehi stjaga 

Nito drehi stjaga, nito pesni pee 
 

 

Rough translation: 

Blue cornflower is blooming in the green wood, in the wide field 

All the hajduks [peasant irregular infantry]  

are strapping on new clothes and singing old songs,  

Except for Stojil, the young leader.  

He neither puts on new new clothes, nor sings songs.  


